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BRIEFE
ÄN DIE
HERAUSGEBER

Qte Seße

Wo Du hingehst.
Ein Nachtrag zu unserer Rundfrage

Lieber « Schweizer-Spiegel »

«Was Schwiegereltern vermeiden
sollten? » Du kannst Dir schwerlich denken,

was mir auf der Seele brennt. Ich
möchte Dir auch nicht zu nahe treten;
denn Du hast vielleicht selbst einmal
geheiratet und besitzest nun Schwiegereltern.

Ließest Du auch bei Deiner Trauung

von einer mildtätigen Sängerin das
schöne Lied singen : «Wo du hingehst,
da will ich auch hingehen »? Wenn
ja, dann lies nicht weiter! Wenn nein,
dann sei uns behilflich, daß dieses beliebteste

Traulied — es gibt mehr als sechs
mir bekannte Vertonungen dieses Textes
— nicht zu Tode gesungen wird, besser:
daß wir mit diesem Liede nicht zu Tode
gesungen werden! Die wenigsten der
verliebten Brautleute sind imstande, sich
an das zu erinnern, was sie einst im
Religionsunterricht gelernt hatten, nämlich,
daß es die heidnische Schwiegertochter
war, die ihrer jüdischen Schwiegermutter
zurief: «Wo du hingehst, da will ich auch
hingehen ...» Die meisten meinen, das

sage die Braut zu ihrem Bräutigam.
Ich habe sicherlich nichts gegen

jüdische Schwiegermütter und noch weniger

gegen heidnische Schwiegertöchter. Im
Gegenteil, beide sind mir sympathisch.
Aber ich meine, zu einer christlichen
Trauung gehören passendere Lieder. Und
wenn eben die Brautleute den Verstand
nicht mehr haben, so sollten, um mit
Simon Gfeller zu reden, die Schwieger¬

eltern « den Verstand machen » und sich
diesen «Gesang an die Schwiegermutter»
bei der Trauung ihrer Schwieger- und
sonstigen Kinder verbitten.

Ein gequälter Pfarrer.

Die falsche Sojabohne

An die Redaktion des «Schweizer-Spiegels»
In Ihrer April-Nummer gibt uns die

Malerin Frau Egender-Wintsch das
Rezept einer sehr schmackhaften Minestra.
Sie möge verzeihen, wenn ich eine
Kleinigkeit daran zu berichtigen wage: Die
Beschreibung der selbstgepflanzten
Sojabohne, deren Lob gesungen wird, scheint
mir ganz ausgesprochen auf die Mai- oder
Feuerbohne zu passen, die bei uns häufig
zur Bekleidung von Lauben verwendet
wird. Dies werden viele Frauen gewiß
sehr begrüßen, denn fast in jedem Garten
findet sich ein Plätzchen, wo man ein
paar der lustig gesprenkelten Maibohnen
stecken kann, währenddem die echte
Sojabohne nur in den wärmsten Gegenden

unseres Landes gut gedeiht.
Vielleicht erscheint Ihnen diese

kleine Bohnenverwirrung gar zu nichtig.
Da der «Schweizer-Spiegel» sich aber
immer für Echtheit und Wahrheit einsetzt,
da ich am JVohlgeschmack der echten
Sojabohne zweifle (Sojamehl muß für die
menschliche Ernährung zuerst entbittert
werden), und da ich der dankbaren
Maibohne eine recht große Verbreitung wünsche,

richte ich diese Zeilen an Sie und
verbleibe mit bestem Gruß

Frau M. J.
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Wo vu liingàt..
K/n Vac/àaA- cu unserer Kun^/raZ-e

Bieksr « 8ckweixer Spiegel »

« Was 8ckwiegereltern xermeiden
sollten? » Du kannst Dir sckwerlick den-
ken, was mir auk der 8svle krennt. Ick
muckte Dir auck nickt xu nalte treten;
denn Du kast vislleickt selkst eininal ge^
keiratst und kesitxsst nnn 8ckxviegsr^
eitern. BieBsst Du auck del Deiner Drau^
UNA von einer mild tätigen 8ängerin das
scköne Bied sinken: «>Vo <lu kingekst,
cla will ick auck kingeken »? Wenn
ja, clann lies nickt weiter! Wenn nein,
<Zann sei uns kekilllick, daB dieses ksliek-
teste Draulied — es gikt inelrr als seeks
mir kskannts Vertonungen dieses Bextes
— nickt xu Dods gesungen wird, kssser:
daB wir mit diesem Biede nickt xu Dode

gesungen werden! Die wenigsten der
verliekten Brautleute sind imstande, sick
an das xu erinnern, was sie einst im Ixe-
ligionsuntsrrickt gelernt kattsn, nämlick,
dall es die ksidniscko 5edu-le^erêoe/îter
war, die ikrer jüdiscken ^e/ueiegermutter
xuriek: «Wo du kingekst, da will ick auck
lüngeken...» Die meisten meinen, das

sage die Braut xu ikrem Bräutigam.
Ick kaks sickerlick nickts gegen jü-

discks 8ckwiegermütter und nock xveni-

ger gegen keidniscke 8ckwiegertöcktsr. Im
Degenteil, kside sind mir s^mpatkisck.
Kker ick meine, xu einer ckristlicken
Drauung geKören passendere Bieder. lind
wenn eksn die Brautleute den Verstand
nickt mekr kaken, so sollten, um mit
8imon Dieller xu reden, die 8ckwisger-

eitern « den Verstand macken » und sick
diesen «Dssang an die 8ckwiegermutter »
ksi der Dränung ikrer 8ckwieger- und
sonstigen Kinder verkitten.

Kin Fe^uä^ter K/arrer.

vie fîàlie 8ojabokne

./uc/ie «les 5e/? use/rer-5pie^e/s» /

In Ikrer WpriBlKummer gikt uns die
lVlalerin Krau Dgender Wintsck das Bs
xept einer sekr sckmackkaltsn Vlinestra.
8ie nmge xerxeiken, wenn icli eine Klei-
nigkeit daran xu kericktigen wage: Die
Besclireikung der selkstgepllanxten 8oja-
kolme, deren Kok gesungen wird, scksint
mir ganx ausgesprocken aus die klai- oder
Keuerkokns xu passen, die kei uns käulig
xur Bekleidung xon Banken verwendet
wird. Dies werden viele Krauen gewiB
sekr kegrüBsn, denn last in jedem Darten
findet sick ein Blätxcken, wo man ein
paar der lustig gesprenkelten Klaikaknsn
stecken kann, wäkrenddem die eckte
8ojakokne nur in den wärmsten Degen-
den unseres Bandes gut gedsikt.

Vielleickt erscksint Iknen diese
kleine Boknenverxvirrung gar xu nicktig.
Da der «8ckxveixer-8piegel» sick aker im-
iner lür Bcktkeit und Wakrkeit einsetxt,
da ick am IKok/gese/unac/c «ler eek/eu
Ho/al-o/me cmei/le (8ojamekl muB lür die
menscklicks Brnäkrung xuerst entkittsrt
werden), und da ick der dankkaren lVlai-
koline eine reckt groBe Verkreitung wün-
scke, rickte ick diese teilen an 8ie und
verkleiks mit kestem DruB

Krau d/. /.
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Von heute an verlangen Sie nicht
m6iir ein ,,Kopfweh-Pulver"

sagen Sie ganz einfach:

ChnPia-^hnißS^
in allen Apotheken 12 Tabletten Fr. 1.80

hilft überall

Sehr geehrte Frau J.!
Die Redaktion des « Schweizer-Spiegels

» hat mir Ihren Brief übermittelt.
Ich bin gerne bereit, Ihnen eine aufklärende

Antwort zu geben. Ich habe jedoch
das Glück, durch den «Schweizer-Spiegel»,
betreffs Sojabohnen, aufgeklärt zu werden.

Allerdings geht damit eine große
Illusion bachab.

Ich lebte zwei Jahre, zwei
Steckbohnen-Frühlinge, zwei Ernten in dem
Glauben, Sojabohnen zu pflanzen, zu ernten,

und noch viel mehr, zu essen. Nun
ist dem nicht so. Ich wurde damals
einfach traurig hintergangen, indem mir
eine Verkäuferin ein Couvert überreichte,
auf welchem schwarz auf weiß stand :

«Sojabohnen.» Nun kommt es heraus,
daß es arabische Feuerbohnen, bei uns
Maibohnen genannt, waren. Bevor ich
Ihren Brief erhielt, schrieb mir eine
Gärtnerin aus Winterthur genau dieselben

Zweifel und fügte einige Sojabohnen
bei. Auch die Nahrungsmittel-Fabrik in
Affoltern a. A. interessierte sich für das

Rezept, welches im «Schweizer-Spiegel»
so liebenswürdig aufgenommen wurde.
Ich wurde gleichzeitig aufgefordert, von
den Maibohnen ein Muster zu senden.

Diese «Bohnen-Konfusion» ist
somit nun wohl gelöst worden. Es ist also

unsere Maibohne, die so schmackhaft ist,
welche feuerrot blüht und groß und farbig

geerntet werden kann. Man lasse sie
aber um Gottes willen bis spät in den
Herbst stehen, bis die Schale dürr und
mürbe ist. Ich möchte noch beifügen, daß
die Sojabohne, welche ich zugesandt
bekam, sehr klein, kümmerlich, farbig
unschön, also absolut uninteressant und sehr
gewöhnlich aussieht. Sie soll auch, genau
wie Sie in Ihrem Brief mitteilen, bitter
und ungenießbar sein, Blausäure enthalten,

somit auch schädlich wirken. Ich
kann von Glück reden, daß ich meine
Minestra zwei Jahre lang im Glauben an
die Sojabohne aß, dafür jedoch unsere
süße und schmackhafte, auch nahrhafte
Maibohne gegessen habe.

Ich grüße Sie vielmals und freundlichst

Trudy Egender.

SUISSE
montres Ancre«qualité
MONTRES AUTOMATIQUES
MONTRES ÊTANCHE3
MONTRES JOAILLERIE
NOUVEAUTES
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Von keute an verlangen Sie nickt
mstic sin „Koptwsk k^ulvsc"

sagen Lie gsn? sintack:

In allvn ^potkeken l2 ladletten kì 1.S0

^ j > f t i^lISI^Ql!

5e/ir ^ee/irte /'Vau /./
Ois Bedaktion des « 8ckwei^er-8pie-

Zels» liai mir Ikren Brisk llksrmittelt.
Ick din Ferne kereit, Iknen eins aukklä-
rende Antwort ^u Feken. Ick kako jedock
das Dlück, durck den «8ckwei^er-8pieFel»,
ketrekks 8ojakoknen, augeklärt ?u werden.

^.IlerdinFs Fekt damit eine FroBe
Illusion kackak.

Ick lekte ^wei lakrs, ^wei 8teck-
koknen-DrüklinFS, ?wei Drnten in dem
Dlauken, 8ojakoknen ?u pklan^en, ?.n ernten,

und nock viel mskr, ?u S88sn. KIun
ist dem nickt 80. Ick wurde damals ein-
kack traurig kinterFangsn, indem mir
eins Verkäukerin ein (üouvert ükerreickte,
auk welckem sckwar? auk weiB stand i

« 8ojakoknen. » Kinn kommt es keraus,
daB es arakiscke Deuerkoknen, kei ni>8
Maikoknen genannt, waren. Bevor ick
Ikren Brisk erkielt, sckriek mir eine
Partnerin aus Mintertkur Fenau iliesel-
Ken ?iweikel und kÜFte einige 8ojakoknen
kei. .-Vucli die lklakrunFSmittel-llakrik in
^.kkoltern a. interessierte sick kür das

He^ept, welckss im «8ckwei^er-8pieFsl»
so liekenswürdiF angenommen wurde.
Ick wurde Fleick?eitÌF augekordert, von
den Maikoknen ein Muster?u senden.

Diese « Loknen-Xonkusion» ist
somit nun wokl Aslöst worden. Ds ist also

unsere Maikokne, die so sckmackkakt ist,
welcke ksuerrot klükt nnà Froü nnà kar-
KÌF Feerntet werden kann. Man lasse sie
aker um Dottes willen kis spät in den
Derkst steksn, kis die 8ckale dürr und
mürke ist. Ick möckte nock keikÜFen, dak
die 8ojakokne, welcke ick xuFesandt ke-
kam, sekr klein, kümmerlick, karkiF un-
sckön, also aksolnt uninteressant und selir
Fewöknlick anssiekt. 8is soll auck, Fenau
wie 8ie in Ikrem Briek mitteilen, Kittsr
und unFenieBkar sein, Blausäure entkal-
ten, somit auck sckädlick wirken. Ick
kann von Dlück reden, daB ick meine
Minestra ?wei lakre lanF im (Mauken an
die 8ojakokne aB, dakür jedock unsere
süBe und sckmackkakte, auck nakrkakte
Maikokne FeFessen kake.

Ick Arülls 8is vielmals und kreund-
lickst

i », - »c /
àvro^^Tiovss

»loni-nes
»^Okll-nxs ^O^«l.l.e«tL»icivve^viez
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Aus unserem Wettbewerb für Kinder
Trudi Tschirren, 8 jährig

Fürio Fürio

Brennt dieses Haus nicht lichterloh
Der Vater und die Mutter rennt,
Das Kind auch, weil's so furchtbar brennt.
Ins Freie rasch, so schnell es geht.
Zum Retten ist es viel zu spät.
Nur etwas nahm die Mutter noch,
Bevor sie aus der Türe kroch.
Das Bild zeigt Dir, was dieses war:

Ein „Schweizer-Spiegel"-Exemplar

Motto: Den „Schweizer-Spiegel" liest die ganze Familie
mit freudigem Interesse

SCHWEIZER-SPIEGEL-VERLAG, HIRSCHENGRABEN. 20, ZÜRICH

Lürio! Lürio!

öronnt àiosos Usus nicitt liclttorlotr?
Dor Vaîer nnà àie IVluNor ronnt,
Das Xinà auck, weil's so lurclitirar izronrtt.
Iris Lreio rasoir, so scilnell os Aoirî.
7nrn Hotten ist os viol spat.
?Inr otwas nairrn àie IVInttor iroclr,
Lovor sio ans àer l'rire krocir.
Das Liià xoi^t Dir, was àiosos war:

Lin „8cìrwoi?or-8pioAol"'LxoinpIar!

it/ o t t oDen „5cZluieiier-^ieZ'ei" Ziest à'e Annie Dami/ie
?7?lt ^-ei/à^e/n /ntei-6556

20, 7àlLtt
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